5) Robert Bosch Elektronika Kft. .
Robert Bosch ut 2 " Sender VATID HU26951542 , -
3000 HATVAN T . . . :
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del[very note no 6474431 , Page 1
1)Robert Bosch GmbH 1) Customer 5) Supplier No: LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov { KZA 2) Receiver note _ ey Iﬁspatchdate '
1000172924 0091024089 |UJ | 07.05.2026
Kb .
. s Delivery/installation is made by property reservation according 8) Freigh - Creationday
" : . ) . - ght 7) Delivery
Robert-Bosch-Platz 1 to our conditions, which underlie the contrattual relationship. - 07.05.2026
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoehe _ ' : Free | [Unfrank| [Waggon Carrier ) '
10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place * |Fr.Gut Vehic.foreign 14)8|:1rer No
: ‘ Express Vehic. own by
: 550004675501  07.09.2023 cHub Post 25677729
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing typa 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
T ’ : ' ' ‘ 885, 2 541,0
extra run Delivered at pl |8 ..PAL goss net
25) Dispatch Address Destination ) 26) Receipt-/unload-point
_Magna PT S.p.A. . -
Via dei Ciclamini 4 IT 70026 Modugno : : S—Ol Ll/ 1/\51 S 14249 :
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery ' . 30) Quantity 40) Receiver notes
. : . . . . Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.005.454 v03 |M0144741 . Contreol Unit;ATDG-1-4.4 640
GEL sl
25 Modugno (BA)
Rotation . 42) Entry notes - |43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver, 46) Invoice check - '
. |Receiver notes _[Date ‘ :
Name
7 bzw Nr

T

NRAT7AA2



“The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

1-5,9-16,18+22

To be completed on the sender's responsibility

Copy for consignee Country/
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Hungary No 25052624
1 Sender (nama, address, counlry) . J & Carrier (name, address, country, other references)
Robert Bosch Elektronika Kft. 88009047
cHuk; Abholung allgemein '
Robert Bosch 0t 2
3000 HATVAN DE
HU Hungary
2 Consignea (name, address, country) 7 Successive cariers /
Name /
Address /
Magna PT S.p.A. Country /
Via dei Ciclamini 4 Receipt and Acceplance Date Signature
T 70026 Modugno
14249
3 Taking ovar the goods / 8 Carrier's reservations and observations on taking aver the goods
Place / HATVAN
Country / Hungary
Date / 2026.05.07
Time of arrival / Time of daparture /
4 Delivary of the goods / .
Piacai * R 70026 Modugno
Country / IT ltaly ~
Warehouse opening hours /

S Sender's.i ctions

9 Documents handed to the carrier by the sender

Transport: 25052624

22

onika Kft.
3000 Hatvan, Roberi Bosch ut 2.
cHUB Hatvan VAT: [fU11672953

Signature or stamp of ﬁ%t’i&t” 00 003018

H
j Signatura or stamp of the ¢arrier

Place

1 Signature and sTSMp of the consighe

RB Load:
10 Marks and Nos 11 Number of packages 12 Method of packing 13 Natura of the goods 14 Gross weight In kg 15 Voluma in m3
8, PAL/CAR CAR COMPONENTS 885,2
‘
UN Number . Nama see 13 Label Number Packing Group (ADR")
16 Special agreements between the sender and the carrier 17 Tobe psid by: = Sender Consignes
Carriage charges
Supplementary chargas
Customs duties
Other chargas
18 Cther useful particulars 19 Reimbursement
BH34BGR
20 This carriage is subject, notwithstanding any clause to the Y, ta the Ci onthe C for the intarnational Carriage of Goods by Road (CMR)
24 Gopds recaived /
21 Estabtished in HATVAN 2026.05.07 ;
Time of arrival Time of departure

Non-contractual part reserved for the carrier *

No 25052624
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Expeditor {denurmnire, adresa, 1ara)
2 y R—
FSORER T B S,

Sender (name, address, country)
R

Expéditeur {nom, adresse, pays)
o . g
En SO

-

&0 AT T

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

2 Destinatar (nume, adresa, {ara)

’/

- //
Consigner (namne, address, country) /5';"355/;4/4 /07-' ¢ g
Destinataire (nom, adresse, pays)

oo KU L AP

VOO 2 D A
s

16 Operator de transport {denumire, adresa, {ara)
Cartier (name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)

~$41¢”A/¢é""gf s
ATA LICENSE 0218624
LIEENSE OF CAR: 25555

[ ABERTS 4
AL

Locul descarcaril (loc, {ara)
Place of delivery of goods (place, country}
Lieu prévu pour la livraison de a marchandise (lieu, pays)

/1-," & A ”
gz -‘,‘{‘::{:9_{./25/ ,«ﬁ/?/

.

2R~

L..

il

17 Transportatori succesivi (nume, adreseP;lnAT E
Successive carriers (name, address, country
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

BH-34-BGR

Locul incércarii {loc, tara, data)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date)

Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transporteur

Rubricile ncadrate cu linil groase trebuie completate de Lransportator

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

Rezerve si observalii ale transportateritor
Carrier’s reservation and observations
Réserves et observations du transparteur

18
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C_;J 5 Documente anexate o .- — - SEMIREMORCA NR e .
~— Documents attached e L .
(_?_l Documents annexés PR CONDUCATCR AUTO e,
- - ~,
) - N
- o CONDUCATOR AUTO 2: TN
6 Marcisinumes - Nr. de colete Mod de ambalare Natura marfii Numdr statistic 4 Greutate bruta kg 1\2 Cubaj m*
Marksandnon  « " Number of packages Method of packing . Nature of the goods Statistical number Gross weight kg ™ \ Vo[ume m
Marques et numerou)s . Nombre de colis Mode dembaliage "Nature de la marchandlse No statistique Poids brut kg . C\ubaga m?
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La classe La chiffre La fettre: ST m e e T

13 [Instrucliunile expeditcrului
Sender's instructions
Instructions de I'expéditeur

I?Js o /:ﬁ_‘

B24/3740 o

Conventii speciale
Special agreesments
Conventions particulires

To be completed on the sender’s responsability
A remplir sous la responsabilité de Fexpéditeur

Da completat pe rispunderea expeditorului

50 e K EERH W
To be payd by ur T ynce
A payer par VI dﬂm@m n ?lggzs MuduQ dtﬁﬁalaire
Pretul transportului ..- = . .
Carriage changes ’ : -
Prix de transport D 8 MAE ZnZB i
Sold/Balance/Solde ..} ~ - \ B R
Taxe suplimentare - \ / i -
Supplem charges - Y -
Supplements . “Ricavutﬁ ﬁ@h’ﬂ;}ﬂwa dl
Instructiuni de platé / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe . Vodi e Il A AT RN )
14 Prescri‘ptions d'affranchissement ¢ Other changes veriflca SU\quaiﬁé 0 qual‘ tlta
[0 Franco / Carriage paid / Plata la expediere Frais accesoires !
[0 Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie Total

21 Stabilit in / data 1 5 gumst; da platd/Cash on delivery/
Established |n,1 > on .4 1 - ~ amboursemant
Establiea S ) / e (0 _2L 02N 20 .
22 23 24 slecepna marfii gala
ace n
gggei't Bosc:h E’ektro Tk Marchandises recues Le
0 n
eHLe 2tvan, Robert goson i I / ol
UB Hatyan VAT: 4 osch gt 2, y /e
Semnitura si s!arnplla Expeulgﬁgl Semnétura gi $lamp|la transportatorului: — Semnétura si gtampila destinatarului:
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre de I'expéditeur Signature et "timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire
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